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WAKUP  Weather Station

The weather station desk clock combines the following functions: 
– Time with Projection – Alarm – Calendar – Indoor and Outdoor Temperature 
– Indoor and Outdoor Humidity – Weather Forecast

Instruction Manual

*Language setting: -The unit is equipped with 7 languages for the screen display. 
Toggle between these languages: EN for English; –GE for German; IT for Italian; 
FR for French; NE for Dutch; ES for Spanish; and DA for Danish.
NOTE: The preset language is English (EN) after reset or after installation of 
batteries and the date is Thursday (TH), 2009 January 1.

1. “MODE” button

2. “MIN / MAX” button

3.  “▲ °C & °F” button

4.  “▼” button

5.  “SET / ALARM” button

6. “CHANNEL” button

7. BATTERY COMPARTMENT

8. AC/DC ADAPTER JACK

9. TIME PROJECTION FOCUS

10. CRYSTAL WEATHER FORECASTER

11. “SNOOZE / LIGHT” button
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Getting started
Due to the heavy power consumption of the unit it is strongly recommended to 
use the A/C adapter at all times.
1. Install the A/C adapter into the AC/DC ADAPTER JACK (8) hole
2. Install 3 x ‘AAA’ size batteries by sliding open the BATTERY 
    COMPARTMENT (7). Replace battery compartment door when finished. 
    See battery warnings below
3. When batteries are in use, the symbol of the battery will be shown on the 
    clock face when the batteries are low and need replacing.
4. The batteries in the unit will keep the time and other details working if and 
    when the A/C adapter is removed.
NOTE: If only batteries are being used one can illuminate the clock face for a 
period of 20 seconds when the “ SNOOZE / LIGHT” button (11) is pressed.
When required, the unit can be reset to default setting by removing batteries 
and / or A/C adapter and re-installing them.
The preset language is English (EN) after reset or after installation of batteries 
and the date is Thursday (TH), 2009 January 1.

Temperature & humidity memory
1. Press “MAX/MIN” button (2) to display maximum recorded temperature, 
    minimum recorded temperature, and current temperature. “max” indicates 
    maximum temperature. “min” indicates minimum temperature.
2. Press “MAX/MIN” button (2) again to display current temperature and humidity.

Celsius / Fahrenheit
1. Press “▲ °C & °F” button (3) to toggle between displaying the temperature in 
    Celsius and Fahrenheit.
Note:
1. The temperature range is (Indoor) 0 to +50 °C, 
    (Outdoor) -20 to +50 °C. The humidity range is 20% to 95%.
2. When the alarm is operating the signal from the sensor will not update the 
    temperature and humidity readings.

Swivel Ceiling Time Projector and SNOOZE Button:
This clock is equipped with night time projection. 
By pressing the “SNOOZE / LIGHT” button (11), the current time will be projected 
for about 8-12 seconds. The time can be projected onto a flat surface in a very 
dark room. Turn the “TIME PROJECTION FOCUS” knob (8) clockwise or 
counterclockwise to adjust focus.

WARNINGS
• This main unit is intended to be used only indoors.
• Do not subject the unit to excessive force or shock.
• Do not expose the unit to extreme temperatures or humidity. 
• Avoid exposing the unit to direct sun light.
• Do not immerse in water.
• Do not remove any screws unless specified.  
• Do not dispose this unit in a fire as it may explode.
• Dispose the unit legally and recycle if possible.

Batteries safety warnings:
1. Please read all instructions carefully before use.
2. Install batteries correctly by matching the polarities (+/-).
3. Always replace a complete set of batteries.
4. Never mix used and new batteries.
5. Remove exhausted batteries immediately.
6. Remove batteries when not in use.
7. Do not recharge and do not dispose of batteries in fire as the batteries may 
    explode.
8. Ensure batteries are stored away from metal objects as contact may cause a 
    short circuit.
9. Avoid exposing batteries to temperature or humidity extremes or direct sunlight.
10. Keep all batteries out of reach from children. They are a choking hazard.
11. Please retain packaging for future reference.

Specifications
1. Temperature Range : (inside) 0
(outside) -20°C to 50°C ( -4°F to 122°F )

℃ to50℃ ( 32°F to 122°F)

2. Temperature Tolerance : +/- 2
   

3. Calendar range: year 2000 to year 2099
Consideration of duty according to the battery law
Old batteries don’t belong to domestic waste because they could cause damages 
of health and environment. End-user are committed by law to bring back needed 
batteries to distributors and other collecting points.

To set time:
Precise time keeping with radio controlled clock reception (DCF-77 for EU)

1. Press and hold “SET / ALARM” button (5) for 2 seconds and the HOUR digits 
    will flash. Press  “▲ °C & °F” button (3) or “▼” button (4) to change the 
    HOUR setting.
2. Press  “SET / ALARM” button (5)  again and the MINUTE digits will flash. 
    Press  “▲ °C & °F” button (3) or “▼” button (4)  to change the MINUTE setting.
3. Press “SET / ALARM” button (5) again to change the date/month month/date 
    setting. Press “▲ °C & °F” button (3) or “▼” button (4) to change.
4. Press  “SET / ALARM” button (5)  again and the LANGUAGE digits will flash. 
    Press  “▲ °C & °F” button (3) or “▼” button (4)  to change the LANGUAGE 
    setting. (*See below for language settings)

To set the alarm:
1. Press “MODE” button (1) once to display the alarm time. This will be indicated 
    by an “AL” symbol.
2. Press and hold “SET / ALARM” button (5) for 2 seconds and the HOUR digits 
    will flash. Press “▲ °C & °F” button (3) or “▼” button (4) to change the HOUR 
    setting.
3. Press “SET / ALARM” button (5) again and the MINUTE digits will flash. 
    Press “▲ °C & °F” button (3) or “▼” button (4) to change the MINUTE setting.
4. Toggle by pressing “MODE” button (1) between ‘Actual Time’ and ‘Alarm Time”

REMOTE TEMPERATURE SENSOR
This weather station is equipped with outdoor temperature and humidity display. 
The weather station is capable of synchronizing with up to 3 external sensors. 
1 external is included with this weather station. Contact your local authorized 
re-sellers to purchase additional external sensors. 

Batteries installation
1. Open battery compartment on the back of the unit by removing the two small 
    screws (RTS 2) with a Philips head screwdriver. (see figure 4)
2. Install / replace with 2x “AAA” size batteries in the compartment. It is 
    recommended that only alkaline batteries are used. Do not use rechargeable 
    batteries.
3. The weather station is capable of receiving up to 3 different channels. Select 
    the channel number (1, 2, or 3) by sliding the “Channel 1 2 3” switch (RTS 4). 
    If you only have 1 remote temperature sensor, select 1.
4. Press the “reset” button (RTS 3) once and the red light will flash once.
5. Replace the battery compartment on the back of the unit by tightening the 
    two screws (RTS 2).     

Installation
1. Place the remote temperature sensor at a desired place by mounting the 
    unit’s hang hole (RTS 1) on a screw (screw not included). Alternatively, the 
    unit can be place on a flat horizontal surface.
2. The unit can be placed indoor or outdoor. The unit is weather proof. Do not 
    submerge unit in water. Do not expose unit to water for prolonged periods. 
    Avoid accumulation of water and or snow on unit. Avoid exposing unit to 
    direct sunlight. Remove unit from the exterior in extreme or harsh weather, 
    including but not limited to hurricane, typhoon, and cyclones seasons. Do not 
    place the unit in area of high winds. 
3. Do not place the remote temperature sensor more than 30 meters (98 feet) 
    from the receiving weather station. The remote temperature sensor is most 
    effective if there are no obstruction and interference between the remote 
    temperature sensor and the weather station. The remote temperature sensor 
    might have to closer than 30 meters if the weather station is not able to 
    receive any signals.  This is due to obstructions and interference. The user 
    might need to experiment with various locations to get the best reception. 

To turn alarm on and off:
1. Toggle by pressing “MODE” button (1) between current time and alarm time 
    until alarm time is displayed.
2. Press “SET / ALARM” button (5) once to turn on alarm. A      symbol will be 
    shown. Press “SET / ALARM” button (5) again to turn off alarm.
3. The alarm will sound once the preset alarm time has been reached. 
    Press “SET / ALARM” button (5) to deactivate the alarm.
4. Press and hold the “SNOOZE / LIGHT” button (11) for approximately 3 
    seconds to activate snooze. The alarm will sound again after 5 minutes for 1 
    minute and 59 seconds.
Interpreting the weather forecast symbols

The weather station requires at least 24 hours on acclimatizing to local weather 
conditions. The weather station process and analyze the weather patterns for the 
past 24 hours in order to determine the future weather. Until that time has 
elapsed, the predicted weather forecast may not accurately reflect the actual 
weather for your immediate area.
The weather station will display the symbols (see figure 3) to indicate the 
predicted weather forecast for the next 6 to 12 hours for an area within a radius 
of approximately 30-50 km.
Note: 
1. The weather forecasting is relatively accurate. Accuracy rate might be lower in 
    extreme weather conditions. The weather forecast is only for reference and it is 
    only for domestic use. Do NOT rely on the weather station for weather forecast 
    for any serious matter replies including but not limited to: personal health, life 
    and death situation, any business or financial decisions, and/or agricultural 
    planning.
2. The weather forecast does not display the current weather. It displays the 
    weather for the future.

Sunny Slighty Cloudy Cloudy Rainy

Figure 3.

5. Press “SET / ALARM” button (5) again and the YEAR digits will flash. 
    Press “▲ °C & °F” button (3) or “▼” button (4) to change the YEAR setting.
6. Press “SET / ALARM” button (5)   again and the MONTH digits will flash. 
    Press “▲ °C & °F” button (3) or “▼” button (4) to change the MONTH setting.
7. Press “SET / ALARM” button (5)   again and the DATE digits will flash.  
    Press “▲ °C & °F” button (3) or “▼” button (4)   to change the DATE setting.
8. Press “SET / ALARM” button (5) again to change between 24-hour clock and 
    AM/PM.  Press “▲ °C & °F” button (3) or “▼” button (4) to change. “24H” 
    indicates 24-hour clock. “12H” indicates AM / PM.
9. Press “SET / ALARM” button (5) to confirm.

RTS 1. Hang hole
RTS 2. Battery compartment screws
RTS 3. “RESET” button
RTS 4. “Channel 1 2 3” switch

Fig. 1 Back View Fig. 2 Back view - open
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Configuring Weather Station to receive remote temperature signals.
1. Follow the above instructions to set up remote temperature sensor.
2. Press “CHANNEL” button (6) on weather station for 3 seconds.      will flash. 
    This will reset all temperature memories. 
3. The weather station will begin scanning for signals for channel 1. As soon as 
    signals are received for channel 1, the temperature will be displayed. The 
    weather station will automatically scans for the other channels. It will scan 
    each channel for approximately 3 seconds before skipping to the next channel. 
4. Once all your channels are received press “CHANNEL” button (6) once to 
    confirm the channel. 
5. The weather station will receive a new signal automatically every 30 seconds 
    to update the remote temperature. 
6. Press “CHANNEL” button (6) on weather station repeatedly to toggle between 
    channel 1, channel 2, and channel 3. 
7.      will be displayed if any of the remote temperature sensor’s battery needs 
    replacing.

WAKUP Projektionswecker

Dieser Projektionswecker besitzt folgende Funktionen:
- Uhrzeitprojektion  - Alarm  - Kalender  - Innen-und Außentemperatur
- Innen-und Außenfeuchtigkeit  - Wettervorhersage

Bedienungsanleitung

Ändern der Kalendersprache
Das Gerät ist mit 7 Sprachen für die Displayanzeige des Wochentages 
ausgestattet. Zwischen den folgenenden Sprachen ist frei wählbar: 
EN für Englisch, GE für Deutsch, IT für Italien, FR für Französisch, 
NE für Niederländisch, ES für Spanisch und DA für Dänisch.

1. “MODE” Taste

2. “MIN / MAX” Taste

3.  “▲ °C & °F” Taste

4.  “▼” Taste

5.  “SET / ALARM” Taste

6. “CHANNEL” Taste

7. Batteriefach

8. Adaptereingangsbuchse

9. Fokusdrehknopf

10. Wettervorhersage

11. “SNOOZE / LIGHT” Taste

Abb. 1 Frontansicht Abb. 2 Rückansicht

10

11

1

9

2
6

8
7

53  4

Inbetriebnahme
1. Schließen Sie den Netzadapter an der Adaptereingangsbuchse (8) an. 
2. Legen Sie 3 „AAA“-Batterien in das Batteriefach ein, indem Sie den Deckel 
    aufschieben. Schließen Sie anschließend den Batteriefachdeckel. Siehe 
    Batterie-Sicherheitshinweise unten.
3. Wenn bei Batteriebetrieb die Batterien erschöpft sind und ersetzt werden 
    müssen, wird auf der Uhrzeitanzeige das Batteriesymbol gezeigt.
4. Die Batterien im Gerät halten die Uhrzeit und andere Funktionen aufrecht, 
    wenn der Netzadapter entfernt wurde.
HINWEIS: Wenn bei Batteriebetrieb die „SNOOZE“-Taste (11) gedrückt wurde, 
werden die Projektion und die Displaybeleuchtung für ungefähr 20 Sekunden 
eingeschaltet.
Bei Bedarf kann das Gerät auf die Werkseinstellungen zurückgesetzt werden, 
indem die Batterien und das Adapterkabel entfernt und wieder eingesetzt 
werden.

MIN/MAX Speicher
1. Drücken Sie die „MIN/MAX“ Taste (2) , um die maximal, die minimale und die 
    aktuelle gemessene Temperatur anzuzeigen. „MAX“ bedeutet 
    Maximaltemperatur und „MIN“ bedeutet minimale Temperatur.
2. Drücken Sie die „MIN/MAX“ Taste (2) erneut, um die aktuelle Temperatur und 
    Luftfeuchtigkeit anzuzeigen.

Celsius / Fahrenheit
1. Drücken Sie die “▲ °C & °F”Taste (3) um zwischen der Temperatur in Celsius 
    und Fahrenheit zu wechseln.

2. Die Luftfeuchtigkeitsanzeige reicht von 20% bis 95%.
3. Während des Weckalarms werden die Daten der Temperatur und der 
    Luftfeuchtigkeit nicht aktualisiert.

Uhrzeit Fokussierungsknopf und Schlummertaste
Dieser Wecker ist mit einer Uhrzeit-Projektion ausgestattet. Durch Drücken der 
„SNOOZE/LIGHT“ Taste(11) wird die aktuelle Uhrzeit für etwa 8-12 Sekunden 
projiziert.
Die Uhrzeit kann auf eine flache Oberfläche in einem dunklen Raum projiziert 
werden. 
Drehen Sie den Fokusdrehknopf (8) mit dem Uhrzeigersinn oder gegen den 
Uhrzeigersinn um die Projektion scharf zu stellen.

3. Falls Sie die gespeicherten Werte zurücksetzen wollen, drücken Sie einmal 
    die "MIN/MAX" Taste (2) um die gespeicherten Werte anzuzeigen. Drücken Sie 
    erneut die "MIN/MAX" Taste (2) für ca. 3 Sekunden um die gespeicherten 
    MIN/MAX Temperaturen zu löschen.

WARNHINWEISE
• Das Hauptgerät wurde ausschließlich für den Gebrauch in Innenräumen 
  bestimmt. 
• Setzen Sie das Gerät keiner übermäßigen Kraftanwendung oder Stößen aus. 
• Setzen Sie das Gerät keinen hohen Temperaturen oder extremer Feuchtigkeit 
  aus. 
• Setzen Sie das Gerät nicht direkter Sonnenstrahlung aus. 
• Nicht in Wasser tauchen. 
• Entfernen Sie keine Schrauben, es sei denn, Sie wurden dazu aufgefordert. 
• Werfen Sie dieses Gerät nicht in Feuer, da es explodieren kann. 
• Entsorgen Sie das Gerät entsprechend den Vorschriften.

Batterie-Sicherheitshinweise: 
1. Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme alle Anweisungen sorgfältig durch. 
2. Legen Sie die Batterien unter Beachtung der Polarität (+/-) richtig ein. 
3. Stets einen vollständigen Batteriesatz ersetzen. 
4. Alte und neue Batterien niemals mischen. 
5. Erschöpfte Batterien sofort entfernen. 
6. Bei Nichtnutzung die Batterien entfernen. 
7. Die Batterien nicht aufladen und nicht in ein Feuer werfen, da sie explodieren 
    können. 
8. Achten Sie darauf, dass die Batterien nicht in der Nähe von Metallobjekten 
    aufbewahrt werden, da durch einen Kontakt ein Kurzschluss verursachen kann. 
9. Setzen Sie Batterien keinen hohen Temperaturen, extremer Feuchtigkeit oder 
    direktem Sonnenlicht aus. 
10. Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf. 
      Verschlucken der Batterien kann zum Ersticken führen.

Technische Daten
1. Temperaturbereich: (Innen) 0°C bis 50°C (32°F bis 122°F) 
(außen) -20°C bis +50°C (-4°F bis 122°F)
2. Temperatur Toleranz: + / - 2 ℃
3. Kalender-Bereich: Jahr 2000 zum Jahr 2099
Hinweispflicht nach dem Batteriegesetz
Altbatterien gehören nicht in den Hausmüll. Wenn Batterien in die Umwelt 
gelangen, können diese Umwelt- und Gesundheitsschäden zur Folge haben. 
Sie können gebrauchte Batterien unentgeltlich bei Ihrem Händler und 
Sammelstellen zurückgeben. Sie sind als Verbraucher zur Rückgabe von
Altbatterien gesetzlich verpflichtet!

Präzise Anzeige der Uhrzeit mit funkgesteuertem Zeitsignalempfang
(DCF-77 für)
Einstellung der Uhrzeit
1. Drücken und halten Sie die „SET / ALARM“ Taste (5) für 2 Sekunden und die 
    Stundenanzeige wird blinken. Ändern  Sie mit den Tasten “▲ °C & °F (3) oder 
    “▼” (4) die Stundeneinstellung. 
2. Drücken Sie erneut die„SET /Alarm“ Taste und die Minutenanzeige wird 
    blinken. Ändern Sie mit den Tasten “▲ °C & °F (3) oder “▼” (4) die 
    Minuteneinstellung.
3. Drücken Sie erneut die„SET /Alarm“ Taste um die Einstellung Tag/ Monat 
    Monat/ Tag einzustellen.
4. Drücken Sie erneut die „SET /Alarm“ Taste und die Sprachauswahl wird 
    blinken. Ändern Sie mit den Tasten “▲ °C & °F (3) oder “▼” (4) die 
    Spracheinstellung. (siehe unten Ändern der Kalendersprache)
5. Drücken Sie erneut die „SET / ALARM“ Taste und die Jahresanzeige wird 
    blinken. Ändern Sie mit den Tasten “▲ °C & °F (3) oder “▼” (4) die Einstellung 
    des Jahres.

Einstellung des Weckalarms
1. Drücken Sie die „MODE“ Taste (1) einmal, um die Alarmzeit anzuzeigen. Diese 
    wird angezeigt durch das „AL“ Symbol.
2. Drücken und halten Sie die „SET / ALARM“ Taste (5) für 2 Sekunden und die 
    Stundenanzeige wird blinken. Ändern Sie mit den Tasten “▲ °C & °F (3) oder 
    “▼” (4) die Stundenanzeige.
3. Drücken Sie die „SET / ALARM“ Taste (5) und die Minutenanzeige wird blinken.
    Ändern Sie mit den Tasten “▲ °C & °F (3) oder “▼” (4) die Minutenanzeige.
4. Um zwischen der aktuellen Zeit und der Weckalarmanzeige zu wechseln 
    drücken Sie die „ MODE“ Taste.

Externer Temperaturfühler
Dieser Projektionswecker ist mit Außentemperatur- und Luftfeuchtigkeitsdisplay 
ausgestattet.
Ein externer Sensor ist bei dem Projektionswecker enthalten.
Zudem ist eine Synchronisation mit bis zu 3 externen Sensoren möglich.

Batterien im Aussensender einlegen
1. Öffnen Sie das Batteriefach auf der Rückseite des Geräts, indem Sie die 
    beiden kleinen Schrauben (2) mit einem Kreuzschlitz Schraubenzieher 
    herausdrehen.
2. Legen Sie 2x „AAA“ Batterien in das Batteriefach ein. Es wird empfohlen, nur 
    Alkalibatterien und keine wiederaufladbaren Batterien zu verwenden.
3. Der Projektionswecker ist in der Lage bis zu 3 unterschiedliche Kanäle zu 
    empfangen. Wählen Sie die Nummer der Kanals (1, 2 oder 3), indem Sie den 
    „Channel 1 2 3“-Schalter (4) auf die gewünschte Position bewegen. Wenn Sie 
    nur einen kabellosen Temperatursensor besitzen, wählen Sie die 1.
4. Drücken Sie die „RESET“ Taste(3) und die rote LED blinkt einmal.
5. Schließen Sie das Batteriefach auf der Rückseite, indem Sie die zwei 
    Schrauben (2) festziehen.
Aufstellen des Aussensenders
1. Platzieren Sie den Temperatursensor an dem von Ihnen gewünschten Ort, in 
    dem Sie die Wandaufhängung (1) an einer Schraube (Schraube nicht im 
    Lieferumfang enthalten) montieren. Alternativ ist es auch möglich den 
    Temperatursensor auf einer flachen, horizontalen Fläche zu platzieren.
2. Das Gerät sollte nicht direktem Regen oder Sonnenstrahlung ausgesetzt
    werden.
3. Stellen Sie den externen Temperatursensor nicht weiter als 30 Meter von dem 
    empfangenden Projektionswecker auf. Durch eine Platzierung nahe anderer 
    elektronischer Geräte können Empfangsstörungen herbeigeführt werden. Sie 
    müssen für den bestmöglichen Empfang möglicherweise verschiedene 
    Standorte testen.

Einschalten des Weckalarms
1. Wechseln Sie mit der „MODE“ Taste (1) zwischen aktuellen Zeit und der 
    Weckzeit bis die Weckzeit angezeigt wird.
2. Drücken Sie die „SET / ALARM“ Taste (5) einmal, um den Alarm einzuschalten. 
    Ein      Symbol wird angezeigt. Drücken Sie die „SET / ALARM“ Taste (5) erneut 
    um den Alarm auszuschalten.
3. Der Alarm ertönt, sobald die eingestellte Alarmzeit erreicht ist. 
4. Drücken Sie die „SNOOZE/LIGHT“ Taste (11) um die Schlummerfunktion zu 
    aktivieren. Der Alarm klingelt nach 5 Minuten erneut für 1 Minute und 59 
    Sekunden. 
Die Bedeutung der Wettervorhersage Symbole

Der Projektionswecker muss sich mindestens 24 Stunden auf die lokalen 
Wetterbedingungen akklimatisieren.
Er verarbeitet und analysiert die Wetterlage der vergangenen 24 Stunden, um die 
künftige Wetterlage bestimmen zu können. Bis zum Ablauf dieser Zeit, kann das 
vorhergesagte Wetter nicht genau dem tatsächlichen Wetter für Ihre unmittelbare 
Umgebung entsprechen.
Der Projektionswecker zeigt die Symbole (siehe Abb.3) die anzeigen, welches 
vorhergesagte Wetter in den nächsten 6 – 12 Stunden für ein Gebiet im Umkreis 
von ca. 30-50 km.
Hinweis:
1. Die Wettervorhersage ist relativ genau. Die Genauigkeitsrate könnte geringer 
    sein bei extremen Wetterbedingungen. Die Wettervorhersage ist nur als 
    Referenz und rein für den häuslichen Gebrauch gedacht. 
    Verlassen Sie sich nicht auf die Wettervorhersage wenn es um ernste 
    Angelegenheiten wie z.B. die persönliche Gesundheit, etwaige geschäftliche 
    und finanzielle Entscheidungen zu treffen und/ oder landwirtschaftliche 
    Planungen.
2. Die Wettervorhersage zeigt nicht das aktuelle Wetter. Sie zeigt das zukünftige 
    Wetter.

sonnig leicht bewölkt bewölkt regnerisch

Abb. 3

6. Drücken Sie erneut die „SET / ALARM“ Taste und die Monatsanzeige wird 
    blinken. Ändern Sie mit den Tasten “▲ °C & °F (3) oder “▼” (4) die Einstellung 
    des Monats.
7. Drücken Sie erneut die „SET / ALARM“ Taste und die Tagesanzeige wird 
    blinken. Ändern Sie mit den Tasten “▲ °C & °F (3) oder “▼” (4) die Einstellung 
    des Tages.
8. Drücken Sie erneut die „SET / ALARM“ Taste um zwischen der 24-Stunden Uhr 
    und der 12-Stunden Uhr (AM/PM) zu wählen.
9. Drücken Sie „SET / ALARM“ um zu bestätigen.

1. Wandaufhängung
2. Batteriefach Schrauben
3. „RESET“ Taste
4. „Channel 1 2 3“ Schalter

Abb. 1 Rückansicht Abb. 2 Rückansicht- offen
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Konfiguration von Projektionswecker und Temperatursensor
1. Folgen Sie den obigen Anweisungen zum Einrichten des Temperatursenders.
2. Drücken Sie die „ CHANNEL“ Taste (6) auf dem Projektionswecker für 3 
    Sekunden. Das      Symbol wird blinken. Dies wird den Senderspeicher 
    zurücksetzen.
3. Der Projektionswecker wird mit dem Scannen für Kanal 1 beginnen. Sobald 
    ein Signal für Kanal 1 empfangen wurde, wird die Temperatur anzeigt. Der 
    Projektionswecker scannt automatisch auch für die anderen Kanäle.
4. Sobald alle Sender empfangen wurden, drücken Sie die „CHANNEL“ Taste 
    zur Bestätigung.
5. Der Projektionswecker empfängt alle 30 Sekunden vom Temperatursensor 
    ein neues Signal zur Aktualisierung.
6. Drücken Sie die „CHANNEL“ Taste um zwischen den Kanälen 1,2 und 3 zu 
    wechseln.
7. Das     Symbol wird angezeigt, wenn in einer der Temperatursensoren die 
    Batterien ausgetauscht werden müssen.

WAKUP Weerstation

Deze tafelklok weerstation combineert de volgende functies: 
– Tijdprojectie  – Wekker  – Kalender  – Binnen- en Buitentemperatuur
– Luchtvochtigheid Binnen en Buiten  – Weerbericht

Instructiehandleiding

Taalinstelling
Het apparaat is voorzien van 7 talen die op het display weergegeven kunnen 
worden.
Kies een van deze talen: EN voor Engels; – GE voor Duits – IT voor Italiaans; 
– FR voor Frans; – NE voor Nederlands; – ES voor Spaans; – DA voor Deens.
OPMERKING: De ingestelde taal is Engels (EN) en de datum is Donderdag (TH) 
1 Januari 2009. De Engelse taal wordt na een reset of na de installatie van de 
batterijen hersteld.

1. “MODE” knop
2. “MIN / MAX” knop
3. “▲ °C & °F” knop
4. “▼” knop
5. “SET / ALARM” knop
6. “KANAAL” knop

7. BATTERIJENHOUDER
8. AC/DC ADAPTER AANSLUITING
9. FOCUS TIJDPROJECTIE
10. KRISTAL WEERSVOORSPELLING
11. “SNOOZE/LIGHT” knop:

Afb.1 Vooraanzicht Afb.2 Achteraanzicht
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Eerste Gebruik
Wegens het aanzienlijke stroomverbruik raden we u aan om de A/C adapter 
continu te gebruiken.
1. Sluit de A/C adapter aan op de A/C ADAPTER AANSLUITING (8).
2. Breng 3 x 'AAA' batterijen aan door de BATTERIJENHOUDER open te 
    schuiven (7). Sluit de batterijenhouder vervolgens weer af. Raadpleeg de 
    waarschuwingen met betrekking tot batterijen.
3. Het symbool batterij wordt op de klok weergegeven als deze op batterijen 
    functioneert en ze bijna uitgeput zijn en dus vervangen moeten worden.
4. De batterijen zorgen ervoor dat de tijd en andere functies van de klok blijven 
    werken als de A/C adapter verwijderd wordt.
OPMERKING: Met een druk op de "SNOOZE/LIGHT" knop (11) kunt u de klok 
20 seconden lang verlichten als deze uitsluitend op batterijen functioneert.
Indien noodzakelijk kunnen de default instellingen van de klok gereset worden 
door de batterijen en/of de A/C adapter te verwijderen en weer aan te brengen.
De ingestelde taal is Engels (EN) en de datum is Donderdag (TH) 1 Januari 2009. 
De Engelse taal wordt na een reset of na de installatie van de batterijen hersteld.

Opgeslagen temperaturen & luchtvochtigheid
1. Druk op de "MAX/MIN" knop (2) op de opgeslagen maximum temperatuur, 
    minimum temperatuur en huidige temperatuur weer te geven. "max" duidt op 
    maximum temperatuur. "min" duidt op minimum temperatuur.
2. Druk nogmaals op de “MAX/MIN” knop (2) om de huidige temperatuur en 
    luchtvochtigheid te laten weergeven.
Celsius / Fahrenheit
Druk op de “▲ °C & °F” (3) teneinde voor de weergave van de temperatuur in 
Celsius of Fahrenheit te kiezen.
Opmerking:
1. De meetbare temperatuur is (binnenshuis) -0 tot +50 °C, (buitenshuis)
    -20 tot +50 °C. De meetbare luchtvochtigheid is 20% tot 95%.
2. Het signaal van de sensor zal de gemeten temperatuur en luchtvochtigheid 
    niet bijwerken als de wekker afgaat.
Draaibare Plafond Tijdprojector en SNOOZE knop: 
De klok is voorzien van een tijdprojectie 's nachts.
Met een druk op de knop “SNOOZE / LIGHT” (11) zal de huidige tijd ongeveer 
8-12 seconden lang weergegeven worden. De tijd kan in een donkere kamer op 
een vlak oppervlak geprojecteerd worden. Draai de “FOCUS TIJDPROJECTIE” 
knop (8) links- of rechtsom om de weergave scherp te stellen.
WAARSCHUWINGEN
• Het hoofdapparaat mag uitsluitend binnenshuis gebruikt worden.
• Stel het apparaat nooit bloot aan overmatige belasting of schokken.
• Stel het apparaat nooit bloot aan extreme temperaturen os luchtvochtigheid.
• Stel het apparaat nooit aan direct zonlicht bloot.
• Dompel het apparaat nooit onder in water.
• Draai de schroeven nooit los, tenzij dit aangegeven wordt.
• Werp het apparaat nooit in het vuur om de ontploffing ervan te vermijden.
• Dank het apparaat op legale wijze af en laat het, indien mogelijk, recyclen.
Batterijen veiligheidswaarschuwingen: 
1. Lees voor het gebruik de aanwijzingen aandachtig door.
2. Installeer de batterijen op correcte wijze in overeenstemming met de polariteit 
    (+/-).
3. Vervang altijd alle batterijen.
4. Gebruikte en nieuwe batterijen nooit mengen.
5. Verwijder opgebruikte batterijen onmiddellijk.
6. Verwijder de batterijen als u het apparaat niet gebruikt.
7. Probeer de batterijen nooit op te laden en werp ze nooit in het vuur, aangezien 
    ze kunnen ontploffen.
8. Verzeker u ervan dat de batterijen buiten het bereik van metalen voorwerpen 
    gehouden worden, teneinde kortsluiting te vermijden.
9. Stel de batterijen nooit bloot aan hoge temperaturen, vocht of direct zonlicht.
10. Houd de batterijen buiten het bereik van kinderen. Verstikkingsgevaar.
11. Bewaar de verpakking voor verdere raadplegingen.
Specificaties: 
1. Temperatuurbereik: (binnenshuis) 0°C tot 50°C (32°F tot 122°F)
(buitenshuis) -20°C tot 50°C (-4°F tot 122°F)
2. Temperatuurtolerantie: +/- 2°C
3. Kalenderrange: jaar 2000 tot jaar 2099
Gebruik in overeenstemming met de batterijwet
Gebruikte batterijen mogen niet bij het normale huisvuil worden gestopt 
aangezien ze de gezondheid en het milieu kunnen schaden. De eindgebruiker 
wordt door de wet verplicht de gebruikte batterijen naar verkopers en andere 
inzamelpunten te brengen.

Nauwkeurige tijdmeting met radiogestuurde klok (DCF-77 voor EU)
De tijd instellen
1. Druk de knop “SET / ALARM” (5) 2 seconden lang in tot de UUR cijfers gaan 
    knipperen. Druk op de knop “▲ °C & °F” (3) of de knop “▼” (4) om de UUR
    instelling te wijzigen.
2. Druk nogmaals op de knop “SET / ALARM” (5) tot de MINUTEN cijfers gaan 
    knipperen. Druk op de knop “▲ °C & °F” (3) of de knop “▼” (4) om de 
    MINUTEN instelling te wijzigen.
3. Druk wederom op de knop “SET / ALARM” (5) en wijzig de instelling 
    datum/maand maand/datum. Wijzig de instelling met een druk op de knop 
    “▲ °C & °F” (3) of de knop “▼” (4).
4. Druk nogmaals op de knop “SET / ALARM” (5) tot de TAAL letters gaan 
    knipperen. Druk op de knop “▲ °C & °F” (3) of de knop “▼” (4) om de TAAL 
    instelling te wijzigen. (*Zie hieronder voor de taalinstellingen)
5. Druk nogmaals op de knop “SET / ALARM” (5) tot de JAAR cijfers gaan 
    knipperen. Druk op de knop “▲ °C & °F” (3) of de knop “▼” (4) om de JAAR 
    instelling te wijzigen.

De wekker instellen
1. Druk eenmaal op de “MODE” knop (1) om de wekkertijd weer te laten geven. 
    Deze tijd wordt weergegeven met het symbool "AL".
2. Druk de knop “SET / ALARM” (5) 2 seconden lang in tot de UUR cijfers gaan 
    knipperen. Druk op de knop “▲ °C & °F” (3) of de knop “▼” (4) om de UUR 
    instelling te wijzigen.
3. Druk nogmaals op de knop “SET / ALARM” (5) tot de MINUTEN cijfers gaan 
    knipperen. Druk op de knop “▲ °C & °F” (3) of de knop “▼” (4) om de 
    MINUTEN instelling te wijzigen.
4. Kies met een druk op de knop “MODE” (1) voor ‘Huidige Tijd’ of ‘Wekkertijd”.

REMOTE TEMPERATUURSENSOR
Dit weerstation geeft de temperatuur en de luchtvochtigheid buiten weer. Het 
weerstation kan zich met 3 verschillende externe sensoren synchroniseren.
1 externe sensor wordt samen met dit weerstation geleverd. Wend u tot uw 
plaatselijke verkoper voor extra externe sensoren.

De batterijen installeren
1. Open het batterijenklepje aan de achterkant van het apparaat door de twee 
    kleine schroeven (RTS 2) met een kruiskopschroevendraaier te verwijderen. 
    (Zie afbeelding 4)
2. Installeer/vervang 3 x "AAA" batterijen in de batterijenhouder. We raden u aan 
    uitsluitend alkaline batterijen te gebruiken. Maak geen gebruik van oplaadbare 
    batterijen.
3. Het weerstation kan 3 verschillende kanalen ontvangen. Kies het gewenste 
    kanaal (1, 2 of 3) door de "Kanaal 1 2 3 schakelaar (RTS 4) te verplaatsen. 
    Kies kanaal 1 als u slechts 1 enkele remote temperatuursensor heeft.
4. Druk eenmaal op de "reset" knop (RTS 3). Het rode lampje zal eenmaal 
    knipperen.
5. Hermonteer het batterijenklepje aan de achterkant van het apparaat door de 
    twee schroeven (RTS 2 ) aan te draaien.
Installatie
1. Plaats de remote temperatuursensor op de gewenste plaatst door de 
    bevestigingsopening (RTS 1) aan een schroef te hangen (schroef niet 
    inbegrepen). Het apparaat kan echter ook op een vlakke en horizontale 
    ondergrond worden geplaatst.
2. Het apparaat kan zowel binnen- als buitenshuis worden geplaatst. Het 
    apparaat is weerbestendig. Dompel het apparaat niet onder in water. Stel het 
    apparaat nooit langdurig bloot aan water. Vermijd de ophoping van water of 
    sneeuw op het apparaat. Stel het apparaat nooit aan direct zonlicht bloot. 
    Verwijder het apparaat van de installatieplek buitenshuis in het geval van 
    extreem slecht weer, inclusief maar niet uitsluitend tijdens het orkanen-, 
    tyfoon- en cyclonenseizoen. Houd het apparaat buiten het bereik van harde 
    wind.
3. Plaats de remote temperatuursensor op maximaal 30 meter (98 voet) afstand 
    van het ontvangende weerstation. De remote temperatuursensor functioneert 
    beter als er geen sprake is van hindernissen en interferentie tussen de remote 
    temperatuursensor en het weerstation. Plaats de temperatuursensor op 
    minder dan 30 meter afstand als het weerstation de signalen niet kan 
    ontvangen. Dit kan te wijten zijn aan hindernissen en interferentie. Het kan 
    zijn dat de gebruiker verschillende plaatsen moet uitproberen, teneinde de 
    beste ontvangst te kunnen garanderen.

De wekker aan- en uitzetten
1. Kies met een druk op de knop “MODE” (1) voor de huidige tijd of de wekkertijd 
    tot de wekkertijd weergegeven wordt.
2. Druk eenmaal op de knop “SET / ALARM” (5) om de wekker aan te zetten. 
    Een      symbool wordt weergegeven. Druk nogmaals op de knop 
    “SET / ALARM” (5) om de wekker uit te zetten.
3. De wekker gaat af zodra het ingestelde tijdstip bereikt is. Druk op de knop 
    “SET / ALARM” (5) om de wekker te deactiveren.
4. Druk de “SNOOZE / LIGHT” knop (11) ongeveer 3 seconden lang in om de 
    snooze functie de activeren. De wekker gaat na 5 minuten 1 minuut en 59 
    seconden lang opnieuw af.
De symbolen van de weersvoorspelling interpreteren

Het weerstation heeft minstens 24 uur nodig om zich aan de lokale 
weersomstandigheden te kunnen aanpassen. Het weerstation zal de 
weerpatronen van de afgelopen 24 uur bewerken en analyseren, teneinde het 
toekomstige weer te bepalen. Zolang deze uren niet verstreken zijn, is het 
weerbericht niet accuraat en zal het weerbericht niet met het actuele weer in uw 
gebied overeenstemmen.
Het weerstation zal de symbolen (zie afbeelding 3) weergeven, teneinde de 
weersvoorspelling van de komende 6 tot 12 uur te kunnen geven voor een 
gebied binnen een straal van ongeveer 30-50 km.
Opmerking: 
1. Het weerbericht is relatief accuraat. De precisie kan in het geval van extreme 
    weersomstandigheden afnemen. De weersvoorspelling is slechts een indicatie 
    en is uitsluitend voor huishoudelijk gebruik geschikt. Vertrouw NOOIT 
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Afbeelding 3

6. Druk nogmaals op de knop “SET / ALARM” (5) tot de MAAND cijfers gaan 
    knipperen. Druk op de knop “▲ °C & °F” (3) of de knop “▼” (4) om de MAAND 
    instelling te wijzigen.
7. Druk nogmaals op de knop “SET / ALARM” (5) tot de DATUM cijfers gaan 
    knipperen. Druk op de knop “▲ °C & °F” (3) of de knop “▼” (4) om de DATUM 
    instelling te wijzigen.
8. Druk wederom op de knop “SET / ALARM” (5) en kies voor 24-uurs weergave 
    en AM/PM. Wijzig de instelling met een druk op de knop “▲ °C & °F” (3) of de 
    knop “▼” (4). “24H” geeft de 24-uurs weergave aan. “12H” geeft AM / PM aan.
9. Druk ter bevestiging op de “SET / ALARM” knop (5).

RTS 1. Bevestigingsopening
RTS 2. Schroeven batterijenklepje
RTS 3. "RESET" knop
RTS 4. Schakelaar "Kanaal 1 2 3"
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4. Druk eenmaal op de "KANAAL" knop (6) om het kanaal te bevestigen als het 
    apparaat alle kanalen ontvangen heeft.
5. Het weerstation ontvangt automatisch elke 30 seconden een nieuw signaal, 
    zodat de remote temperatuur kan worden bijgewerkt.
6. Druk meerdere keren op de "KANAAL" knop (6) op het weerstation om een 
    keuze te maken uit kanaal 1, kanaal 2 en kanaal 3.
7.      wordt weergegeven als de batterijen van een van de remote 
    temperatuursensor vervangen moeten worden.

Het Weerstation configureren voor het ontvangen van de remote 
temperatuursignalen
1. Neem de bovenstaande aanwijzingen in acht, teneinde de remote 
    temperatuursensor in te stellen.
2. Druk 3 seconden lang op de "KANAAL" knop (6) op het weerstation.       gaat 
    knipperen. De opgeslagen temperaturen worden gewist.
3. Het weerstation begint de signalen voor kanaal 1 te zoeken. De temperatuur 
    wordt weergegeven zodra de signalen door kanaal 1 worden ontvangen. Het 
    weerstation zal automatisch naar andere kanalen zoeken. Het zal 3 seconden 
    lang elk kanaal afzoeken, alvorens het naar het volgende kanaal overschakelt.

uitsluitend op het weerstation voor de weersvoorspelling voor serieuze zaken, 
    waaronder uw persoonlijke gezondheid, situaties van leven en dood, zakelijke 
    of financiële beslissingen en/of het plannen van de landbouw.

2. De weersvoorspelling toont het huidige weer niet, Het weerstation toont het 
    komende weer.

Station météorologique WAKUP

Votre station météorologique vous donne accès aux fonctions suivantes : 
– Horloge avec projection de l'heure  – Réveil  – Calendrier  – Affichage des 
températures intérieure et extérieure  – Affichage du taux d'humidité intérieure 
et extérieure  – Prévisions météorologiques

Guide d'instructions
Sélection de la langue
7 langues d'affichage sont disponibles sur votre station météorologique. Ce sont : 
EN pour l'anglais, GE pour l'allemand, IT pour l'italien, FR pour le Français, NE pour le 
Néerlandais, ES pour l'espagnol et DA pour le danois.
REMARQUE : la réinitialisation de la station et l'installation de nouvelles piles réactivent la 
langue par défaut (l'anglais-EN) et la date par défaut 
(TH, 2009 January 1 – jeudi 1er janvier 2009).

1. Touche "MODE"
2. Touche "MIN/MAX"
3. Touche "▲ °C & °F"
4. Touche "▼"
5. Touche "SET/ALARM"
6. Touche "CHANNEL"

7. Compartiment De Piles
8. Connecteur Pour L'adaptateur Secteur
9. Mise Au Point Du Projecteur
10. Crystal De Prévision Météorologique
11. Touche Snooze/light (Rappel/lumière)

Mise en route
Cet appareil consomme beaucoup d'énergie, aussi branchez-le sur le secteur, via 
l'adaptateur A/C, chaque fois que cela vous est possible.
1. Branchez l'extrémité appropriée de l'adaptateur secteur A/C sur l'entrée (8) de la station.
2. Glissez le couvercle d'accès au COMPARTIMENT DE PILES (7) et installez 3 x piles 
    'AAA'. Refermez le couvercle. Prenez note des avertissements sur l'utilisation de piles 
    rapportés ci-dessous.
3. Lorsque les piles ne sont plus suffisamment chargées, une icône s'allume pour vous 
    avertir de les remplacer le plus vite possible.
4. Les piles vous permettent de conserver divers réglages en cas de panne du courant ou 
    de débranchement accidentel de l'adaptateur secteur.
REMARQUE : lorsque votre appareil fonctionne depuis les piles et que vous appuyez sur 
la touche "SNOOZE/LIGHT" (Rappel/Lumière) (11), l'écran de l'horloge s'allume pendant 
20 secondes. Pour rétablir tous les réglages effectués en usine, le cas échéant, retirez les 
piles puis réinstallez-les ou débranchez l'adaptateur secteur et rebranchez-le. La 
réinitialisation de la station et l'installation de nouvelles piles réactivent la langue par défaut 
(l'anglais-EN) et la date par défaut (TH, 2009 January 1 – jeudi 1er janvier 2009).

Enregistrement des mesures de la température et de l'humidité
1. Appuyez sur la touche "MAX/MIN" (2) pour afficher la température maximale 
    mesurée, la température minimale mesurée et la température actuelle. 
    L'indication "max" repère la température maximale. L'indication "min" repère la 
    température minimale.
2. Réappuyez sur la touche "MAX/MIN" (2) pour afficher la température et le taux 
    d'humidité actuels.
Celsius/Fahrenheit
Appuyez sur la touche "▲ °C & °F" (3) pour sélectionner l'unité de température Celsius ou 
Fahrenheit.
Remarque :
1. La plage de températures va de 0 à +50 °C pour l'intérieur et de -20°C à +50°C pour 
    l'extérieur. Le taux d'humidité, lui, va de 20% à 95%.
2. La température et le taux d'humidité ne sont pas mis à jour par les signaux de l'unité 
    extérieure pendant que la sonnerie de réveil retentit.

Projection de l'heure sur le plafond et touche SNOOZE (Rappel) : 
Votre appareil peut projeter l'heure sur le plafond pour lire l'heure la nuit. Pour cela, 
appuyez simplement sur la touche "SNOOZE/LIGHT" (11). L'heure actuelle reste affichée 
sur le plafond entre 8 et 12 secondes. Vous pouvez pivoter le projecteur pour envoyer 
l'image de l'heure sur une autre surface plane de la pièce sombre. Pour ajuster la netteté de 
l'image, tournez la molette de "TIME PROJECTION FOCUS" (8) dans le sens des aiguilles 
d'une montre ou dans le sens inverse.
AVERTISSEMENTS
• Installez la base uniquement en intérieur.
• N'exposez pas la base à des forces et des chocs excessifs.
• N'exposez pas la base à des températures ou à une humidité excessives.
• Évitez d'exposer la base aux rayons directs du soleil.
• Ne plongez pas la base dans l'eau.
• Ne retirez aucune vis, sauf indication contraire.
• Ne jetez pas votre station météorologique dans le feu, elle risque d'exploser.
• Avant de vous débarrasser de votre appareil, consultez le règlement local de mise au 
  rebut/recyclage des appareils électroniques.
Avertissements de sécurité concernant les piles : 
1. Lisez attentivement toutes les instructions avant la première utilisation.
2. Installez les piles en respectant le sens des polarités (+/-).
3. Remplacez toujours toutes les piles en même temps.
4. Ne combinez pas des piles usagées avec des piles neuves.
5. Retirez immédiatement les piles déchargées de l'appareil.
6. Retirez les piles lorsque vous n'envisagez pas d'utiliser votre appareil avant longtemps.
7. N'essayez pas de recharger des piles qui ne sont pas rechargeables et ne jetez aucune 
    pile dans le feu (elle risque d'exploser).
8. Rangez vos piles de façon à ce qu'aucun objet métallique ne puisse mettre leurs bornes 
    en court-circuit.
9. Évitez d'exposer les piles à des températures extrêmes, à une humidité extrême et aux 
    rayons directs du soleil.
10. Conservez vos piles hors de portée des enfants. Elles présentent un risque 
      d'étouffement.
11. Conservez ces informations pour référence ultérieure.
Spécifications : 
1. Plages de température : (intérieur) 0°C à 50°C (32°F à 122°F)
(extérieur) -20°C à 50°C (-4°F à 122°F)
2. Tolérance de température : +/- 2°C
3. Années du calendrier : de l'an 2000 à l'an 2099
Pour protéger votre santé et votre environnement, ne jetez pas vos piles usagées avec vos 
ordures ménagères. Chacun est tenu par la loi à déposer ses piles usagées auprès d'un 
revendeur ou auprès des points de collecte prévus à cet effet.

Réglage manuel de l'horloge
1. Appuyez sur la touche "SET/ALARM" (5) et maintenez-la enfoncée pendant 2 secondes, 
    jusqu'à ce que les chiffres des heures clignotent. Ajustez ces chiffres sur l'heure actuelle 
    à l'aide des touches "▲ °C & °F" (3) et "▼" (4).
2. Réappuyez sur la touche "SET/ALARM" (5). Les chiffres des minutes clignotent. Ajustez 
    ces chiffres sur le nombre de minutes actuel à l'aide des touches "▲ °C & °F" (3) 
    et "▼" (4).
3. Réappuyez sur la touche "SET/ALARM" (5) pour passer au réglage de la date, du mois 
    et de l'année. Ajustez les valeurs à l'aide des touches "▲ °C & °F" (3) et "▼" (4).
4. Réappuyez sur la touche "SET/ALARM" (5). Les lettres de la langue clignotent. Modifiez 
    la langue à l'aide des touches "▲ °C & °F" (3) et "▼" (4). 
    (*Reportez-vous à la section de sélection de la langue ci-dessous.)
5. Réappuyez sur la touche "SET/ALARM" (5). Les chiffres de l'année clignotent. 
    Modifiez l'année à l'aide des touches "▲ °C & °F" (3) et "▼" (4).
6. Réappuyez sur la touche "SET/ALARM" (5). Les chiffres du mois clignotent. 
    Ajustez ces chiffres sur le mois actuel à l'aide des touches "▲ °C & °F" (3) et "▼" (4).
7. Réappuyez sur la touche "SET/ALARM" (5). Les chiffres de la date clignotent. 
    Ajustez ces chiffres sur la date actuelle à l'aide des touches "▲ °C & °F" (3) et "▼" (4).

Réglage de la fonction réveil
1. Appuyez une fois sur la touche "MODE" (1) pour passer en mode réveil. 
    Ce mode est repéré à l'écran par les lettres "AL".
2. Appuyez sur la touche "SET/ALARM" (5) et maintenez-la enfoncée pendant 2 secondes, 
    jusqu'à ce que les chiffres des heures clignotent. Ajustez ces chiffres sur l'heure à laquelle 
    vous voulez vous réveiller à l'aide des touches "▲ °C & °F" (3) et "▼" (4).
3. Réappuyez sur la touche "SET/ALARM" (5). Les chiffres des minutes clignotent. Ajustez 
    ces chiffres sur le nombre de minutes de l'heure à laquelle vous voulez vous réveiller à 
    l'aide des touches "▲ °C & °F" (3) et "▼" (4).
4. Appuyez sur la touche "MODE" (1) pour passer du mode 'horloge' au mode 'réveil' et vice 
    versa.

UNITÉ EXTÉRIEURE
Une unité extérieure transmet à la base la température et l'humidité extérieures. 
Votre base peut se synchroniser avec 3 unités extérieures.
À l'achat, une seule unité extérieure vous est fournie. Pour en acquérir d'autres, 
rendez-vous auprès de vos revendeurs locaux agréés.

Installation des piles
1. Retirez les deux petites vis (RTS 2) maintenant le couvercle du compartiment de piles à 
    l'aide d'un tournevis cruciforme (reportez-vous à la figure 4).
2. Installez/remplacez les 3 x piles "AAA". Si possible, utilisez uniquement des piles 
    alcalines. N'utilisez pas des piles rechargeables.
3. La station météorologique peut recevoir les signaux sur 3 canaux différents. Pour 
    sélectionner un canal, poussez simplement le commutateur "Channel 1 2 3" (RTS 4) sur 
    la position appropriée. Si vous utilisez une seule unité extérieure, sélectionnez 1.
4. Pour réinitialiser la station, appuyez sur le contact "reset" (RTS 3). Le témoin rouge 
    clignote une fois.
5. Remettez le couvercle du compartiment de piles en place et fixez-le à l'aide de ses deux 
    vis (RTS 2).
Installation de la station
1. Fixez une vis à l'endroit du mur extérieur où vous voulez installer l'unité extérieure 
    (cette vis n'est pas fournie). Accrochez le trou de fixation RTS 1 sur la vis. Si vous 
    préférez, vous pouvez simplement poser l'unité extérieure sur une surface plane 
    horizontale.
2. L'unité extérieure s'installe en intérieur comme en extérieur. Elle est protégée contre les 
    infiltrations d'eau. Ne la plongez pas dans l'eau et ne l'exposez pas trop longtemps à 
    l'eau. Évitez-lui toute accumulation d'eau ou de neige. Ne l'exposez pas aux rayons 
    directs du soleil. Enlevez-la de l'extérieur lorsque les conditions atmosphériques sont 
    extrêmes ou difficiles, notamment, sans y être limité, en cas d'ouragan, de typhon et de 
    cyclone. Ne l'installez pas à un endroit exposé à de forts vents.
3. N'éloignez pas l'unité extérieure de plus de 30 mètres (98 pieds) de la base. Pour 
    permettre la bonne transmission des informations fournies par l'unité extérieure, enlevez 
    tout obstacle et toute source d'interférence entre la base et l'unité. Si la base ne reçoit 
    aucun signal de l'unité extérieure, essayez de rapprocher cette unité. Le problème peut 
    être dû à un obstacle ou à des interférences. Essayez diverses positions jusqu'à trouver 
    l'emplacement de réception optimale.

Activation/désactivation de la fonction réveil
1. Appuyez sur la touche "MODE" (1) pour passer du mode 'horloge' au mode 'réveil' et 
    afficher la dernière heure de réveil que vous avez programmée.
2. Appuyez une fois sur la touche "SET/ALARM" (5) pour activer la fonction réveil. 
    L'icône      s'allume sur l'écran. Réappuyez sur la touche "SET/ALARM" (5) pour 
    désactiver la fonction réveil.
3. La sonnerie retentit à l'heure de réveil que vous avez programmée. Appuyez sur la touche 
    "SET/ALARM" (5) pour arrêter la sonnerie.
4. Pour dormir encore un petit peu, appuyez sur la touche "SNOOZE/LIGHT" (11) et 
    maintenez-la enfoncée pendant environ 3 secondes. La fonction rappel de réveil est 
    activée. Après 5 minutes, la sonnerie retentit de nouveau, pendant 1 minute et 59 secondes.
Description des symboles de prévisions météorologiques

Remarque : 
1. Les prévisions météorologiques sont relativement exactes. Cependant, plus les 
    conditions atmosphériques sont mauvaises et plus l'imprécision augmente. Les 
    prévisions météorologiques fournies par votre station n'ont qu'une valeur de 
    référence et se limitent à des applications domestiques. NE VOUS FIEZ 
    JAMAIS à ces prévisions pour toute affaire quelque peu sérieuse dont, sans y 
    être limité : la santé, une situation de vie et de mort, une décision commerciale 
    ou financière, et/ou une planification agricole.
2. Les prévisions météorologiques ne renseignent nullement sur le temps actuel, 
    mais uniquement sur le temps à venir.

La station météorologique nécessite au moins 24 heures pour s'adapter aux conditions 
atmosphériques locales. Elle utilise cette période pour traiter et analyser les modèles 
météorologiques des 24 dernières heures. Si vous démarrez trop tôt le processus de 
prévisions, ces prévisions risquent de ne pas refléter la réelle tendance météorologique de 
votre lieu géographique immédiat.
Les prévisions météorologiques sont affichées sous forme de symboles (voir la figure 3) et 
valent pour les 6 à 12 heures à venir, dans un rayon de 30-50 km de l'endroit où vous avez 
posé la station.

Ensoleillé Légèrement nuageux Nuageux Pluvieux

Figure 3.

8. Réappuyez sur la touche "SET/ALARM" (5) pour passer au réglage du format d'affichage 
    de l'heure (24 heures ou 12 heures). Sélectionnez un format d'affichage à l'aide des 
    touches "▲ °C & °F" (3) et "▼" (4). "24H" sélectionne le format d'affichage sur 24 heures. 
    "12H" sélectionne le format d'affichage sur 12 heures (AM/PM).
9. Appuyez sur la touche "SET/ALARM" (5) pour valider vos réglages.

RTS 1. Trou de fixation
RTS 2. Vis du couvercle d'accès au 
            compartiment de piles
RTS 3. Contact de réinitialisation "RESET"
RTS 4. Commutateur "Channel 1 2 3"

Fig. 1 Vue arrière Fig.2 Vue arrière – Ouvert
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Configuration de la base pour recevoir les signaux de température de 
l'unité extérieure
1. Installez l'unité extérieure comme indiqué précédemment.
2. Appuyez sur la touche "CHANNEL" (6) de la base et maintenez-la enfoncée pendant 3 
    secondes. L'icône      clignote sur l'écran. La base remet à zéro tous ses 
    enregistrements de température.
3. La base se place en mode attente de signal sur le canal 1. Dès qu'elle détecte les 
    signaux sur le canal 1, elle affiche la température mesurée. La base interroge ensuite 
    automatiquement les autres canaux, attendant pour chacun environ 3 secondes avant 
    de passer au canal suivant.
4. Attendez que la base se synchronise avec toutes les unités extérieures puis appuyez 
    une fois sur la touche "CHANNEL" (6) pour confirmer la configuration des canaux.
5. La température est mise à jour automatiquement toutes les 30 secondes, en fonction 
    des informations reçues des unités extérieures.
6. Pour passer d'un canal à un autre, appuyez sur la touche "CHANNEL" (6) de la base.
7. L'icône      s'allume sur l'écran lorsque les piles de l'unité extérieure ne sont plus 
    suffisamment chargées.

Stazione meteorologica WAKUP

La stazione meteorologica con orologio da tavolo è dotata delle seguenti funzioni: 
– Orologio a proiezione  – Sveglia  – Calendario  – Temperatura interna ed 
esterna  – Umidità interna ed esterna  – Previsioni del tempo

Manuale di istruzioni

Impostazione della lingua
Le informazioni sul display dell'apparecchio possono essere visualizzate in 7 
differenti lingue.
Commutare tra le seguenti lingue: EN per inglese; GE per tedesco; IT per italiano; 
FR per francese; NE per olandese; ES per spagnolo e DA per danese.
NOTA: Dopo un ripristino o dopo l'installazione delle batterie, la lingua predefinita sarà 
l'inglese (EN) e la data visualizzata sarà giovedì (GIO) 1 gennaio 2009

1. Tasto "Mode"
2. Tasto "Min / Max"
3. Tasto "▲ °c & °f"
4. Tasto "▼"
5. Tasto "Set / Alarm"
6. Tasto "Channel"

7. Vano Batterie
8. Presa Jack Adattatore Ca/cc
9. Messa A Fuoco Proiettore Orologio
10. Unità In Cristallo Per Previsioni Meteorologiche
11. Tasto "Snooze / Light"

Operazioni preliminari
A causa del forte consumo di energia dell'apparecchio, consigliamo di utilizzare sempre 
l'adattatore CA/CC.
1. Inserire lo spinotto dell'alimentatore CA nella PRESA JACK DELL'ADATTATORE CA/CC (8).
2. Aprire il coperchio del VANO BATTERIE (7) facendolo scorrere e inserire tre batterie di tipo 
    ‘AAA’. Poi riposizionare il coperchio del vano batterie. Leggere le avvertenze sull'uso delle 
    batterie riportate qui di seguito.
3. Durante l'uso delle batterie, l'icona della batteria apparirà sulla schermata dell'orologio 
    quando il livello di carica delle batterie è basso ed è necessario sostituirle.
4. Le batterie consentono il funzionamento dell'orologio e di altre funzioni, se e quando 
    l'alimentatore CA viene scollegato.
NOTA: Se vengono utilizzate solo le batterie, la schermata dell'orologio sarà visualizzata 
per circa 20 secondi quando si preme il pulsante "SNOOZE / LIGHT" (11).
Se necessario, è possibile ripristinare le impostazioni predefinite dell'apparecchio estraendo 
le batterie o scollegando l'adattatore e poi ripristinando la sorgente di alimentazione.
Dopo un ripristino o dopo l'installazione delle batterie, la lingua predefinita sarà l'inglese 
(EN) e la data visualizzata sarà giovedì (GIO) 1 gennaio 2009

Memoria della temperatura e dell'umidità
1. Premere il tasto "MAX/MIN" (2) per visualizzare la temperatura massima registrata, la 
    temperatura minima registrata e la temperatura attuale. "Max" indica la temperatura 
    massima. "Min" indica la temperatura minima.
2. Premere di nuovo il tasto "MAX/MIN" (2) per visualizzare la temperatura e l'umidità attuali.

Celsius/Fahrenheit
Premere il tasto "▲ °C & °F" (3) per commutare tra la visualizzazione della temperatura in 
Celsius e Fahrenheit.
Nota:
1. L'intervallo della temperatura è compreso tra 0 e +50 °C in ambienti interni ed 
    -20 e +50°C esterni. L'intervallo di umidità è compreso tra 20% e 95%.
2. Durante il funzionamento della sveglia, il segnale del sensore non aggiorna i valori della 
    temperatura e dell'umidità.

Tasto per la proiezione dell'ora su parete e SNOOZE: 
Questo orologio consente di proiettare l'ora durante le ore notturne.
Premendo il tasto "SNOOZE / LIGHT" (11), l'ora corrente sarà proiettata per circa 8-12 
secondi. L'ora può essere proiettata su una superficie piana in una stanza buia. Ruotare la 
manopola "TIME PROJECTION FOCUS" (8) in senso orario o antiorario per regolare la 
messa a fuoco.

AVVERTENZE
• L'unità principale è destinata esclusivamente all'uso in ambienti interni.
• Non sottoporre il dispositivo a forza eccessiva e urti.
• Non esporre il dispositivo a temperatura o umidità elevata.
• Evitare di esporre il dispositivo alla luce diretta del sole.
• Non immergere il dispositivo in acqua.
• Non svitare le viti se non specificato.
• Non gettare il dispositivo nel fuoco perché potrebbe esplodere.
• Smaltire il dispositivo in conformità con le norme vigenti e, se possibile, riciclarlo.

Avvertenze per l'uso sicuro delle batterie: 
1. Si prega di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
2. Installare le batterie correttamente rispettando le polarità (+/-).
3. Sostituire sempre tutte le batterie.
4. Non mescolare mai batterie usate e nuove.
5. Rimuovere immediatamente le batterie scariche.
6. Rimuovere le batterie quando non sono utilizzate.
7. Non ricaricare le batterie e non gettarle nel fuoco perché potrebbero esplodere.
8. Assicurarsi che le batterie siano conservate lontano da oggetti metallici, in quanto il 
    contatto potrebbe causare un corto circuito.
9. Non esporre le batterie a temperatura o umidità elevata o alla luce solare diretta.
10. Tenere tutte le batterie lontano dalla portata dei bambini per evitare rischi di soffocamento.
11. Si prega di conservare l'imballo per una consultazione futura.

Specifiche: 
1. Temperatura di esercizio: (interni) da 0°C a 50°C (da 32°F a 122°F)
(esterni) da -20°C a 50°C (da -4°F a 122°F)
2. Tolleranza temperatura: +/- 2°C
3. Calendario: dall'anno 2000 all'anno 2099

Considerazioni sulle norme in vigore riguardanti le batterie
Batterie usate non devono essere mescolate ai rifiuti domestici perché potrebbe causare 
danni alla salute e all'ambiente. L'utente finale è obbligato per legge a riconsegnare batterie 
usate presso i distributori o i punti di raccolta.

Rilevazione precisa dell’ora grazie alla ricezione radiocontrollata (segnalo DCF-77
per l’Europa)
Impostazione dell'ora:
1. Premere e tenere premuto per 2 secondi il tasto "SET / ALARM" (5) fino a quando le 
    cifre dell'ORA lampeggeranno. Premere il tasto "▲ °C & °F" (3) o il tasto "▼" (4) per 
    modificare le impostazioni dell'ORA.
2. Premere e tenere premuto per 2 secondi il tasto "SET / ALARM" (5) fino a quando le 
    cifre dei MINUTI lampeggeranno. Premere il tasto "▲ °C & °F" (3) o il tasto "▼" (4) per 
    modificare le impostazioni dei MINUTI.
3. Premere il tasto "SET / ALARM" (5) per modificare le impostazioni data/mese mese/data. 
    Premere il tasto "▲ °C & °F" (3) o il tasto "▼" (4) per modificare le impostazioni.
4. Premere il tasto "SET / ALARM" (5) fino a quando la LINGUA lampeggerà sul display. 
    Premere il tasto "▲ °C & °F" (3) o il tasto "▼" (4) per modificare le impostazioni della 
    LINGUA. (*Vedere qui di seguito per le impostazioni della lingua)
5. Premere il tasto "SET / ALARM" (5) fino a quando le cifre dell'ANNO lampeggeranno sul 
    display. Premere il tasto "▲ °C & °F" (3) o il tasto "▼" (4) per modificare le impostazioni 
    dell'ANNO.
6. Premere il tasto "SET / ALARM" (5) fino a quando le cifre del MESE lampeggeranno sul 
    display. Premere il tasto "▲ °C & °F" (3) o il tasto "▼" (4) per modificare le impostazioni 
    del MESE.

Impostazione della sveglia:
1. Premere una volta il tasto "MODE" (1) per visualizzare l'orario della sveglia. L'orario sarà 
    indicato dal simbolo "AL".
2. Premere e tenere premuto per 2 secondi il tasto "SET / ALARM" (5) fino a quando le cifre 
    dell'ORA lampeggeranno. Premere il tasto "▲ °C & °F" (3) o il tasto "▼" (4) per modificare 
    le impostazioni dell'ORA.
3. Premere di nuovo il tasto "SET / ALARM" (5) fino a quando le cifre dei MINUTI 
    lampeggeranno. Premere il tasto "▲ °C & °F" (3) o il tasto "▼" (4) per modificare le 
    impostazioni dei MINUTI.
4. Commutare tra "ora corrente" e "ora della sveglia " premendo il tasto "MODE" (1).

SENSORI REMOTI DI TEMPERATURA
Questa stazione meteorologia è in grado di rilevare la temperatura e l'umidità esterne. 
La stazione meteo è in grado di sincronizzarsi con fino a 3 sensori esterni.
Un'unità esterna è fornita in dotazione con la stazione meteo. Contattare il rivenditore 
autorizzato locale per acquistare sensori esterni aggiuntivi.

Installazione delle batterie
1. Aprire il vano batterie sul retro dell'unità svitando le due piccole viti (SRT 2) con un 
    cacciavite a stella. (vedi figura 4)
2. Inserire o sostituire tre batterie di tipo "AAA" nel vano. Si consiglia di utilizzare solo 
    batterie alcaline. Non utilizzare batterie ricaricabili
3. La stazione meteo è in grado di ricevere fino a 3 canali diversi. Selezionare il numero 
    del canale (1, 2 o 3) facendo scorrere l'interruttore "Channel 123" (SRT 4). Se si 
    possiede un solo sensore remoto di temperatura, selezionare 1.
4. Premere una volta il tasto "reset" (SRT 3) e la luce rossa lampeggerà una volta.
5. Riposizionare il coperchio del vano batterie sul retro del dispositivo stringendo le due 
    viti (SRT 2).
Installazione
1. Collocare il sensore remoto di temperatura nel luogo desiderato inserendo una vite 
    (non in dotazione) nel foro dell'unità (SRT 1). In alternativa, il dispositivo può essere 
    collocato su una superficie piana orizzontale.
2. Il dispositivo può essere posizionato all'interno o all'esterno. Il dispositivo è resistente 
    alle intemperie. Non immergere il dispositivo in acqua. Non esporre il dispositivo al 
    contatto con l'acqua per periodi prolungati. Evitare l'accumulo di acqua e neve sul 
    dispositivo. Evitare di esporre il dispositivo alla luce diretta del sole. Rimuovere il 
    dispositivo dalla postazione esterna in caso di condizioni meteorologiche estreme o 
    avverse, compresi ma non limitati a uragani, tifoni e cicloni stagionali. Non posizionare il 
    dispositivo in una zona con forti venti.
3. Non posizionare il sensore remoto di temperatura a più di 30 metri (98 piedi) dall'unità 
    ricevente della stazione meteo. Le prestazioni del sensore remoto di temperatura sono 
    migliori se non ci sono ostacoli e interferenze tra il sensore remoto di temperatura e la 
    stazione meteo. Potrebbe essere necessario posizionare il sensore remoto di 
    temperatura a meno di 30 metri, se la stazione meteo non fosse in grado di ricevere 
    segnali. Questo problema potrebbe essere causato da ostacoli e interferenze. Al fine di 
    ottenere la migliore ricezione possibile, potrebbe essere necessario che l'utente provi 
    diverse posizioni.

Attivazione e disattivazione della sveglia
1. Premere il tasto "MODE" (1) per commutare tra l'ora corrente e l'ora della sveglia fino a 
    quando sarà visualizzata l'ora della sveglia.
2. Premere una volta il tasto "SET / ALARM" (5) per attivare la sveglia. Sarà visualizzata 
    l'icona      . Premere di nuovo il tasto "SET / ALARM" (5) per disattivare la sveglia.
3. La sveglia suonerà al raggiungimento dell'ora stabilita per la sveglia. Premere il tasto 
    "SET / ALARM" (5) per spegnere la sveglia.
4. Premere e tenere premuto per circa tre secondi il tasto "SNOOZE / LIGHT" (11) per 
    attivare la funzione di ripetizione della sveglia snooze. Dopo 5 minuti la sveglia suonerà 
    nuovamente per 1 minuto e 59 secondi.

Interpretazione dei simboli delle previsioni meteorologiche

La stazione meteo impiega almeno 24 ore per acclimatarsi alle condizioni meteorologiche 
locali. La stazione meteo elabora e analizza il quadro atmosferico delle ultime 24 ore per 
poter determinare il tempo che farà. Prima del trascorrere di questo arco di tempo, le 
previsioni del tempo potrebbero non rispecchiare con accuratezza le condizioni 
meteorologiche nelle immediate vicinanze.

La stazione meteo utilizza dei simboli (vedi figura 3) per indicare le previsioni meteo per le 
prossime 6 - 12 ore in un'area compresa nel raggio di circa 30 - 50 km.
Nota: 
1. Le previsioni del tempo sono relativamente accurate. Il tasso di accuratezza potrebbe 
    essere più basso in caso di condizioni meteo estreme. Le previsioni del tempo sono solo 
    per riferimento e per uso domestico. NON fare affidamento sulle previsioni della stazione 
    meteo in situazioni gravi o importanti, comprese ma non limitate a: situazioni che 
    potrebbero avere ripercussioni sulla salute personale, situazioni di vita o di morte, 
    decisioni riguardanti attività commerciali o finanziarie e/o di pianificazione agricola.
2. La stazione meteo non visualizza la situazione meteorologica attuale, ma il tempo che farà.

Sereno Parzialmente nuvoloso Nuvoloso Pioggia

Figura 3

7. Premere il tasto "SET / ALARM" (5) fino a quando le cifre della DATA sul display. Premere 
    il tasto "▲ °C & °F" (3) o il tasto "▼" (4) per modificare le impostazioni della DATA.
8. Premere il tasto "SET / ALARM" (5) per commutare tra la visualizzazione dell'ora nel 
    formato 24 o 12 ore (AM/PM). Premere il tasto "▲ °C & °F" (3) o il tasto "▼" (4) per 
    modificare le impostazioni. "24H" indica la modalità dell'orologio 24 ore. "12H" indica 
    AM / PM.
9. Premere il tasto "SET / ALARM" (5) per confermare

SRT 1. Foro per appendere il sensore
SRT 2. Viti del vano batterie
SRT 3. Pulsante "RESET"
SRT 4. Interruttore "Canale 1 2 3"

Fig. 1 Vista posteriore Fig. 2 Vista posteriore - Aperto
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Configurazione della stazione meteo per la ricezione dei segnali dai sensori 
remoti di temperatura
1. Seguire le istruzioni riportate sopra per impostare il sensore remoto di temperatura.
2. Premere per 3 secondi il tasto "CHANNEL" (6) sulla stazione meteo.       lampeggerà. In 
    questo modo la memoria della temperatura verrà azzerata.
3. La stazione meteo inizia la scansione dei segnali del canale 1. La temperatura apparirà 
    sul display non appena saranno ricevuti i segnali dal canale 1. La stazione meteo 
    effettuerà automaticamente la scansione degli altri canali. Verrà eseguita la scansione 
    di ogni canale per circa 3 secondi, prima di passare al canale successivo.
4. Quando il dispositivo ha ricevuto tutti i canali, premere una volta il tasto "CHANNEL" (6) 
    per confermare il canale.
5. La stazione meteo riceverà automaticamente un nuovo segnale ogni 30 secondi per 
    aggiornare la temperatura remota.
6. Premere ripetutamente il tasto "CHANNEL" (6) sulla stazione meteo per scegliere tra 
    canale 1, canale 2 e canale 3.
7.      apparirà sul display quando è necessario sostituire la batteria di uno dei sensori 
    remoti di temperatura. 

Estación meteorológica WAKUP

El reloj de sobremesa con estación meteorológica combina las funciones 
siguientes: 
– Hora con proyección  – Alarma  – Calendario  – Temperatura en interiores y 
exteriores  – Humedad en interiores y exteriores  – Pronóstico Meteorológico

Manual de instrucciones

Selección del idioma
La unidad está equipada con 7 idiomas de presentación en pantalla.
Cuando cambie entre estos idiomas: EN es para inglés; GE para alemán; IT para italiano; 
FR para francés; NE para holandés; ES para español; y DA para danés.
NOTA: El idioma preestablecido es el inglés (EN) después de reiniciar o después de la 
colocación de las pilas, y la fecha es el jueves (TH) 1 de enero de 2009.

1. Botón "Mode” (Modo)
2. Botón “Min / Max”
3. Botón “▲ °c & °f”
4. Botón “▼”
5. Botón “Set / Alarm” (Ajuste De Alarma)
6. Botón “Channel” (Canal)

7. Compartimiento De Las Pilas
8. Adaptador Eléctrico Ca/cc
9. Enfoque De La Proyección De La Hora
10. Cristal Del Pronóstico Meteorológico
11. Botón “Snooze / Light” (Retardo De Alarma Y Luz)

Primeros pasos
Debido al alto consumo eléctrico de la unidad se recomienda encarecidamente el uso del 
adaptador eléctrico en todo momento.
1. Conecte el adaptador eléctrico en el conector de entrada AC/CC (8).
2. Coloque 3 pilas ‘AAA’ abriendo la puerta deslizante del COMPARTIMIENTO DE LAS 
    PILAS (7). Vuelva a colocar la tapa del compartimiento cuando termine. Vea las 
    advertencias sobre las pilas a continuación.
3. Cuando la estación está funcionando con pilas, aparecerá el símbolo de una pila en la 
    presentación del reloj cuando estén bajas de carga y necesiten sustitución.
4. Las pilas/baterías mantendrán la hora y otros parámetros de funcionamiento si el 
    adaptador eléctrico deja de funcionar.
NOTA: Si solamente está utilizando las pilas/baterías solo podrá iluminar el frontal del reloj 
durante 20 segundos cuando pulse el botón “SNOOZE / LIGHT” (11).
Cuando sea necesario, puede reiniciar la unidad con los valores por defecto quitando las 
pilas y/o el adaptador eléctrico, y volviendo a colocarlas.
El idioma preestablecido es el inglés (EN) después de reiniciar o después de la colocación 
de las pilas, y la fecha es el jueves (TH) 1 de enero de 2009.

Memoria de Temperatura y Humedad
1. Pulse el botón “MAX / MIN” (2) para mostrar la temperatura máxima registrada, la 
    temperatura mínima registrada y la temperatura actual. “max” indica temperatura 
    máxima. “min” indica temperatura mínima.
2. Pulse el botón “MAX / MIN” (2) otra vez para ver la temperatura y humedad actuales.

Celsius / Fahrenheit
Pulse el botón“▲ °C & °F” (3) para cambiar la presentación de la temperatura entre grados 
Celsius (centígrados) y Fahrenheit.
Nota:
1. El margen de temperaturas es 0 a +50 °C (interiores)
    -20 a +50°C (exteriores). El margen humedad es de 20% al 95%. 
2. Cuando esté sonando la alarma, la señal procedente del sensor no actualizará las 
    lecturas de temperatura y humedad.

Proyector giratorio de hora en el techo y botón SNOOZE: 
Este reloj está equipado con un proyector nocturno de la hora.
Pulsando el botón “SNOOZE / LIGHT” (11), se proyectará la hora actual durante unos 8-12 
segundos. La hora se puede proyectar sobre una superficie plana en una habitación muy 
oscura. Gire el control de “TIME PROJECTION FOCUS” (8) en sentido de las agujas del 
reloj o en sentido contrario para ajustar el enfoque.

ADVERTENCIAS
• La unidad principal está diseñada para usarla solamente en interiores.
• No someta unidad a fuerzas o golpes excesivos.
• No exponga la unidad a humedad o temperaturas extremas.
• Evite la exposición directa a los rayos del sol.
• No la sumerja en el agua.
• No quite ningún tornillo a menos que se especifique.
• No se deshaga de esta unidad arrojándola al fuego ya que puede explotar.
• Deshágase de la unidad según la legalidad y recíclela si es posible.

Advertencias de seguridad sobre las pilas: 
1. Por favor, lea detenidamente todas las instrucciones antes de usarlas.
2. Coloque las pilas correctamente haciendo coincidir la polaridad (+/-)
3. Reemplace siempre el juego completo de pilas.
4. Nunca mezcle pilas usadas y pilas nuevas.
5. Quite las pilas gastadas inmediatamente.
6. Saque las pilas cuando no use la unidad.
7. No recargue las pilas ni las arroje al fuego ya que pueden reventar.
8. Compruebe que guarda las pilas alejadas de objetos metálicos ya que un contacto con 
    estos puede causar un cortocircuito.
9. Evite exponer las pilas a altas temperaturas, humedad o a los rayos directos del sol.
10. Guarde las pilas lejos del alcance de los niños. Pueden atragantarse con ellas.
11. Por favor, conserve el embalaje para futuras referencias.

Especificaciones: 
1. Margen de temperatura : (interiores) 0°C a +50°C ( 32°F a 122°F)
(exteriores) -20°C a +50°C ( -4°F a 122°F)
2. Tolerancia de temperatura : +/- 2°C
3. Periodo que abarca el calendario : desde el año 2000 hasta el 2099
Consideración de cumplimiento de acuerdo con las leyes sobre uso de pilas
Las pilas/baterías viejas no son parte de la basura doméstica ya que podría causar daños 
en la salud y el medio ambiente. Los usuarios finales están obligados por ley a llevar las 
pilas usadas de vuelta a los distribuidores o a otros puntos de recogida selectiva de 
deshechos.

Reloj preciso controlado por radio (DCF-77 para Europa continental)
Ajustar la hora del reloj

1. Mantenga pulsado el botón “SET / ALARM” (5) durante 2 segundos y los dígitos de las 
    HORAS parpadearán. Use el botón “▲ °C & °F” (3) o el botón “▼” (4) para cambiar las 
    HORAS.
2. Pulse el botón “SET / ALARM” (5) otra vez y los dígitos de los MINUTOS parpadearán. 
    Use el botón “▲ °C & °F” (3) o el botón “▼” (4) para cambiar los MINUTOS.
3. Pulse el botón “SET / ALARM” (5) una vez más para cambiar la configuración de la 
    fecha día/mes mes/dia. Use el botón “▲ °C & °F” (3) o el botón “▼” (4) para ajustarla.
4. Pulse el botón “SET / ALARM” (5) una vez más y los dígitos del IDIOMA parpadearán. 
    Use el botón “▲ °C & °F” (3) o el botón “▼” (4) para cambiar el IDIOMA. 
    (*Lea el párrafo siguiente para seleccionar el idioma)
5. Pulse el botón “SET / ALARM” (5) otra vez y los dígitos del AÑO parpadearán. 
    Use el botón “▲ °C & °F” (3) o el botón “▼” (4) para cambiar el AÑO.
6. Pulse el botón “SET / ALARM” (5) una vez más y los dígitos del MES parpadearán. 
    Use el botón “▲ °C & °F” (3) o el botón “▼” (4) para cambiar el MES.

Establecer la hora de la alarma
1. Pulse el botón “MODE” (1) una vez para ver la hora de la alarma. Esta viene indicada 
    con el símbolo “AL”.
2. Mantenga pulsado el botón “SET / ALARM” (5) durante 2 segundos y los dígitos de las 
    HORAS parpadearán. Use el botón “▲ °C & °F” (3) o el botón “▼” (4) para cambiar las 
    HORAS.
3. Pulse el botón “SET / ALARM” (5) otra vez y los dígitos de los MINUTOS parpadearán. 
    Use el botón “▲ °C & °F” (3) o el botón “▼” (4) para cambiar las MINUTOS.
4. Pulse el botón “MODE” (1) para cambiar entre la “Hora real” y la ‘Hora de la alarma”.

SENSOR REMOTO DE TEMPERATURA
Esta estación meteorológica permite la presentación de la temperatura y humedad en 
exteriores. La estación meteorológica es capaz de sincronizarse hasta con 3 sensores 
externos.
1 sensor externo viene incluido con esta estación meteorológica. Contacte con su 
vendedor autorizado para comprar sensores externos adicionales.

Colocación de las pilas
1. Abra el compartimiento en la parte trasera de la unidad quitando los dos tornillos 
    pequeños (RTS 2) con un destornillador de estrella. (vea la figura 4)
2. Coloque / reemplace 3 pilas tamaño “AAA” en el compartimiento. Se recomienda utilizar 
    solamente pilas alcalinas. No use pilas recargables.
3. La estación meteorológica es capaz de recibir en 3 canales diferentes. Seleccione el 
    número de canal (1, 2 o 3) deslizando el interruptor "Channel 1 2 3” (RTS 4). Si solo 
    tiene 1 sensor remoto de temperatura, seleccione 1.
4. Pulse el botón “Reset” (RTS 3) una vez y la luz roja parpadeará una vez.
5. Vuelva a cerrar el compartimiento de las pilas en la parte trasera de la unidad, 
    apretando los dos tornillos (RTS 2).

Instalación
1. Coloque el sensor remoto de temperatura en el lugar deseado montando la unidad 
    colgándola por el orificio sobre un tornillo (no incluido). Como alternativa, la unidad se 
    puede colocar sobre una superficie plana horizontal.
2. La unidad se puede colocar tanto en interiores como en exteriores. La unidad es 
    resistente a salpicaduras de agua. No sumerja la unidad en el agua. No exponga la 
    unidad al agua durante periodos prolongados. Evite acumulación de agua o nieve 
    sobre la unidad. Evite la exposición directa a los rayos del sol. Quite la unidad del 
    exterior en condiciones meteorológicas adversas o extremas, entre las que se 
    encuentran las temporadas de huracanes, tifones y ciclones. No coloque la unidad en 
    áreas de vientos fuertes.
3. No coloque el sensor remoto de temperatura alejado más de 30 metros (98 pies) de la 
    estación meteorológica receptora. El sensor remoto de temperatura es más efectivo si 
    no hay obstrucciones ni interferencias entre el sensor remoto y la estación 
    meteorológica. El sensor remoto de temperatura debería está a menos de 30 metros si 
    la estación meteorológica no es capaz de recibir ninguna señal. Esto es debido a 
    obstrucciones e interferencias. El usuario debería probar con diferentes ubicaciones 
    para obtener la mejor recepción.

Habilitar o inhabilitar la alarma
1. Pulse el botón “MODE” (1) para cambiar de la hora real a la hora de la alarma y que esta 
    aparezca en la pantalla.
2. Pulse el botón “SET / ALARM” (5) una vez para habilitar la alarma. Aparecerá el símbolo
         en la pantalla. Pulse el botón “SET / ALARM” (5) otra vez para inhabilitar la alarma.
3. La alarma sonará cuando la hora del reloj llegue a la hora establecida. Pulse el botón 
    “SET / ALARM” (5) para que deje de sonar.
4. Mantenga pulsado el botón “SNOOZE / LIGHT” (11) durante aproximadamente 3 
    segundos para activar el retardo de alarma. La alarma volverá a sonar durante 1 minuto 
    y 59 segundos 5 minutos después.
 
Interpretación de los símbolos de previsión meteorológica

La estación meteorológica necesita al menos 24 horas para aclimatarse a las condiciones 
atmosféricas locales. La estación meteorológica procesa y analiza los patrones 
atmosféricos de las últimas 24 horas para determinar la previsión futura. Hasta que no 
transcurra ese tiempo, la previsión meteorológica puede no reflejar con precisión el tiempo 
actual de su área cercana.

La estación meteorológica mostrará símbolos (vea la figura 3) para indicar el tiempo 
atmosférico previsto para las próximas 6 a 12 horas en un área dentro de un radio de 
30-50 km aproximadamente.
Nota: 
1. La previsión meteorológica es relativamente precisa. Dicha exactitud podría ser menor 
    en condiciones atmosféricas extremas. La previsión es solo una referencia y para 
    solamente para uso doméstico. NO confíe en la estación meteorológica para una 
    previsión meteorológica para asuntos importante como, pero no limitados a, los 
    siguientes: salud de las personas, situaciones de vida o muerte, decisiones de negocios 
    o financieras y/o planeamientos agrícolas.
2. La previsión meteorológica no muestra el tiempo actual. Muestra el tiempo que habrá en 
    el futuro.

Soleado Ligeramente nuboso Nuboso Lluvioso

Figura 3

7. Pulse el botón “SET / ALARM” (5) otra vez y los dígitos del DÍA parpadearán. 
    Use el botón “▲ °C & °F” (3) o el botón “▼” (4) para cambiar la FECHA.
8. Pulse el botón “SET / ALARM” (5) de nuevo para cambiar la presentación del ahora entre 
    reloj de 24-horas y AM/PM. Use el botón “▲ °C & °F” (3) o el botón “▼” (4) para cambiar. 
    “24H” indica reloj de 24-horas. “12H” indica AM / PM.
9. Pulse el botón “SET / ALARM” (5) para confirmar.

RTS 1. Orificio para colgar
RTS 2. Tornillos del compartimiento de 
            las pilas
RTS 3. Botón “RESET”
RTS 4. Interruptor “Channel 1 2 3”

Fig. 1 Vista trasera Fig.2 Vista trasera – Abierta
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Configurar la Estación Meteorológica para recibir señales remotas de temperatura.
1. Siga las instrucciones anteriores para configurar los sensores remotos de temperatura.
2. Pulse el botón “CHANNEL” (6) de la estación meteorológica durante 3 segundos.   
          parpadeará. Esto pondrá a cero todas las memorias de temperatura.
3. La estación meteorológica empezará la búsqueda de señales en el canal 1. Tan pronto 
    como reciba las señales del canal 1, aparecerá en pantalla la temperatura. La estación
    meteorológica buscará automáticamente en los otros canales. Buscará en cada canal 
    durante unos 3 segundos antes de pasar al siguiente canal.
4. Una vez que reciba todos sus canales, pulse el botón “CHANNEL” (6) una vez para 
    confirmar el canal.
5. La estación meteorológica recibirá una nueva señal automáticamente cada 30 
    segundos para actualizar la temperatura.
6. Pulse el botón “CHANNEL” (6) de la estación meteorológica varias veces para cambiar 
    entre el canal 1, canal 2 y canal 3.
7.     aparecerá en la pantalla si las pilas de alguno de los sensores remotos de 
    temperatura necesitan ser reemplazadas.
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DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
Nous
INOVAXION
10 rue Jean Cottin
75018 PARIS – France

déclarons sous notre propre responsabilité que le produit
WAKUP (marque LUXLAND Technology)
Auquel cette déclaration s’applique, est conforme aux normes applicables ou 
autres documents normatifs

Usage efficace de fréquence radio
(Article 3.2 de la Directive R&TTE)
standard(s) en application EN 300 220-1(2,3):1997

Compatibilité électromagnétique
(Article 3.1.b de la Directive R&TTE)
standard(s) en application ETS 300 683:1997

Niveau de sécurité d’équipement informatique
(Article 3.1.a de la Directive R&TTE)
standards en application EN 60950:1997

Informations supplémentaires:
Ce produit est par conséquent conforme à la Directive sur les faibles voltages 
73/23/EC, la Directive EMC 89/336/EC et la Directive R&TTE 1999/5/EC 
(appendice II) et porte la marque CE.

Réglage de l’heure par radio pilotage
Dès la mise sous tension de votre station, recherche automatique du signal DCF77 pour un 
affichage précis de l’heure après un timing de 5 à 20 minutes. 
(Uniquement en Europe Continentale)

Rétroéclairage on/off
Appuyez sur la touche“ SNOOZE / LIGHT”(11) pour changer le rétroéclairage.
( Élevé, Faible, ou Éteint)

Illumination on/off
Press the“ SNOOZE / LIGHT” button (11) to change backlight (High, Low, Off)

Beleuchtung on/off
Drücken Sie die“ SNOOZE / LIGHT” Taste (11) auf der Hintergrundbeleuchtung 
ändern  (High, Low, Off)

Verlichting on/off
Druk op de “SNOOZE / LIGHT” knop (11) om de verlichting wijzigen (High, Low, Off)

Illuminazione on/off
Premere il tasto “SNOOZE / LIGHT” button (11) per cambiare la retroilluminazione 
(High, Low, Off)

Illuminación on/off
Pulse el botón“ SNOOZE / LIGHT” (11) para cambiar la luz de fondo (High, Low, Off)


